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Экзегетика Притч

Урок 2 – Притчи о взаимоотношениях
Власть
Avp.n: ajeAx ArB.[;t.mi %l,m, tm;yae rypiK.K; ~h;n:  20:2  1.

Рев подобно льву, страх царя, приводящий его в ярость
 грешит
 против себя.
Смотрите также 19:12. Термин “страх” – это метонимия, употребление следствия вместо причины: гнев царя, наводящий страх на народ (NET Bible, Прит. 20:2, n. 4).  Выражение “грешит против себя” некоторые вопринимают как означающее “лишается своей жизни” или “поддает опасности свою жизнь”. Это может подразумеваться в случае, когда человек попадает в неприятную ситуацию с разневанным царем (NET Bible, Прит. 20:2, n. 6).  Уолтке отмечает, что в 16 случаях употребления hm'yae “имеется в виду резкий, сильный, непреодолимый страх, подобный тому, который постиг Авраама, когда тот беспокоился о порабощении Израиля в Египте (Быт. 15:12) и который позже напал на египтян при Чермном море (Waltke, vol 2, p. 128).
br"['t.Ti-la; ~ynIAv-~[i %l,m,w" ynIB. hw"hy>-ta,-ar"y>  24:21  2.
Бойся
 Яхве, мой сын, и царя,

С теми, кто думает иначе, (или, кто бунтует) 
 не связывайся.

Альтернативный перевод второй части, основанный на переводе Септуагинты, - “ни тому, ни другому не оказывай неповиновения”, подразумевая Яхве и царя.  “Царь – это помазанный Господом правитель на земле, который осуществляет свое правление, верша правосудие к жизни или смерти человека (см. 16:10-16) ...  Тот факт, что царь поставлен в один ряд с Господом, показывает, что мудрец считал престол царя на земле законным представительством Божьего престола на небе” (Waltke, vol 2, p. 287).  Основная суть – должное уважение к признаной власти.
Семья 
rb,x' tybeW ~ynIy"d>mi tv,aeme gG"-tN:Pi-l[; tb,v,l' bAj  21:9  3.
Лучше жить
 в углу крыши, чем  сварливая женщина и общий дом.

Эта притча повторяется в 25:24.  Угол крыши, очевидно, обозначает маленькую комнату, которую сооружали на плоской крыше дома, в основном, для гостей (напр., 3 Цар. 17:19; 4 Цар. 4:10). Эта комнатка была тесной и уединенной – но также тихим местом для избежания раздора (NET Bible, Pro 21:9, n. 25). “Даже хотя значение последней фразы неясно, значение выражения вполне ясно: удалиться насколько это возможно от предполагаемой “причины” бедствия; обитать в углу открытой крыши было неудобно, и неприятно было принимать такое решение” (Murphy, p. 159).  Не совсем понятно, говорит ли hV'ai о “жене” или же, в общем, о “женщине”.
tl,K'f.m; hV'ai hw"hy>meW tAba' tl;x]n: !Ahw" tyIB;  19:14  4.
Дом и богатство, наследство от отцов, но от Яхве жена благоразумия.

“От Яхве” – это эмфатическое положение, подразумевается, что это высший дар. Благоразумная (рассудительная) жена – это жена, обладающая способностью умело использовать знания и проницательность,  действительно имеет успех (NET Bible, Pro 19:14, n. 44); полное объяснение см. 31:10-31.  “Наследник мог рассчитывать на получение наследства, при равных условиях, но приобрести мудрую жену – это было совсем другое дело. Она – превосходный дар” (Murphy, p. 144).  “Как правило, жену выбирали родители (Быт. 24:3-4; 38:6), хотя Самсон был печальным исключением (Суд. 14:2).  Однако, несмотря на все действия людей в этой связи, мудрые знают, что успех в этом и удача в жизни зависит не от людей, но от Божественного провидения” (Waltke, vol 2, p. 108).
 lx;n:-yber>[o h'WrQ.yI ~ae-th;Q]yli zWbt'w> ba'l. g[;l.Ti !yI[;  30:17  5.
p rv,n"-ynEb. h'Wlk.ayOw>
Глаз, который насмехается
 над отцом и презирает
 послушанием матери, 

Вороны долины выклюют его
 и молодые орлята съедят его.

“Опять таки, в центре внимания - ‘глаз’. Этот орган, который наиболее ясно выказывает внутренние чувства, поэтому здесь он представляет взгляд презрения или пренебрежения, который многое говорит (метонимия причины или дополнительного обстоятельства). Это можно сравнить с ‘завистливым глазом’, т.е. жадность (28:22) (NET Bible, Прит. 30:17, n. 46).

“Самое суровое наказание – за завистливый глаз. Наказание соответствует преступлению – око за око. Упоминание о долине может указывать на место, где людям не будут предоставлены должные места захоронения, и хищные птицы будут клевать их трупы. Это символ, который пророки используют в отрывках, говорящих о суде” (NET Bible, Pro 30:17, n. 48).

Глагол h'WrQ.yI употребляется в значении «вынимать» или «выбивать глаз»; это жестокая форма повреждения и наказания живых людей в Числ. 16:14; Суд. 16:21; 1 Цар. 11:2 (Waltke, Vol 2, p. 489, n. 176).
Друзья  
xa'me qbeD" bheao vyEw> [:[erot.hil. ~y[irE vyai  18:24  6.
Человек приятелей может быть разбит,
 но есть друг
 ближе,
 чем брат.
В тексте просто употреблено [:[erot.hil. , что означает “быть разбитым» или “быть надломленным». Из этого предложения можно сделать вывод, что “человек, у которого есть [много] друзей [они могут быть у него] к разрушению” – инфинитив, предоставляющий результат (с тем результатом, что он может быть разбит ими) (NET Bible, Прит. 18:24, n. 79).  Это противопоставление между простыми товарищами и истинным другом.  Термин [;re означает “ближний”, “другой” или “товарищ”, когда речь идет о нейтральных или несколько негативных отношениях, и «друг», когда говорится о хороших взаимоотношениях (Waltke, vol 2, p. 96).  См. Прит. 17:17; 22:11; 27:9-10, 14.
Wh[erE-ynEP. dx;y: vyaiw> dx;y" lz<r>b;B. lz<r>B;  27:17  7.
Железо острит
 железо, и человек оттачивает
 лицо его друга.
“Использование слова «лицо» делает здесь акцент на том, что оттачивается личность или характер человека. Конструктивная критика оттачивает характер. Использование острого ума в общении делает двух людей  отточенными подобно бритве (W. McKane, Proverbs [OTL], 615); еще одна картина – два студента, оттачивающих друг друга в изучении Торы (b. Ta'anit 7a)” (NET Bible, Pro 27:17, n. 38).
Ближний 
h['r" ^l.m'g> al{-~ai ~N"xi ~d"a'-~[i ÎbyrIT'Ð ¿bArT'À-la;  3:30  8.
Не ссорься
 с человеком без причины, если он не сделал
 тебе зла.
“Термин byrI (riv) может означать “ссора” или “правовое обвинение” (BDB 936). Подходить могут оба значения, но более технический термин правового обвинения лучше вписывается в контекст. Это предостережение не выдвигать правовых (судебных) обвинений против кого-либо без серьезных причин” (NET Bible, Pro 3:30, n. 94).
wyr"v.a; Î~ywIn"[]Ð ¿~yyIn"[]À !nEAxm.W ajeAx Wh[erEl.-zB'  14:21 9.
Презирающий
 его ближнего, грешащий,
 но милостивый 
 к нуждающимся, блажен он.

Стих 20 утверждает реальное состояние вещей; этот же стих дает ответ касательно того, как все должно быть.  “Блажен” означает «испытывающий Божье благоволение».

Al bv,x'Te hl'l'q. ~yKev.h; rq,BoB; lAdG" lAqB. Wh[erE %rEb'm.  27:14  10.
Благословляющий
 своего ближнего громким голосом рано
 утром, 

 Проклятие это засчитается
 ему.
“Людям не нравятся громкие и неуместные привествия. То, что произносилось как ‘благословение’ могут посчитать за ‘проклятие’ – хотя эти два слова - антонимы. Этот стих говорит, что настолько же важным является то, каким образом, когда и почему люди говорят то, что они говорят (D. Kidner, Proverbs [TOTC], 166) (NET Bible, Прит. 27:14, n. 29).

“Его показное поведение, усиленное тем, что он с готовностью встает рано, чтобы встретить своего ближнего и произнести свои благословения, предназначено для того, чтобы произвести впечатление, что он глубоко уважает своего ближнего ... Неестественный голос и неподходящее время выдают его лицемерие, и из этого не выйдет ничего хорошего” (Waltke, vol 2, p. 382).
“Но кто же действующее лицо? Считает ли ближний, что это проклятие, произнесенное против него? Или же это богословский страдательный, и Бог считает благословение, посредством которого лицемер в действительности хотел обогатить себя самого, проклятием, и поэтому превратит лицемерное благословение в проклятие, направленное против лицемера. Вероятно, истинно и то, и другое ” (Waltke, vol 2, p. 382).
� rb[ verb hithpael participle masculine singular construct suffix 3rd person masculine singular


� ajx verb qal participle masculine singular absolute


� ary verb qal imperative masculine singular


� hnv verb qal participle masculine plural absolute


� br[ verb hithpael imperfect 2nd person masculine singular jussive in meaning, but no unique form for jussive


� l +  bvy verb qal infinitive construct


� g[l verb qal imperfect 3rd person feminine singular


� zwb verb qal imperfect 3rd person feminine singular


� rqn verb qal imperfect 3rd person masculine plural suffix 3rd person feminine singular


� lka verb qal imperfect 3rd person masculine plural suffix 3rd person feminine singular


� [[r verb hithpolel infinitive construct.  Recall that the hithpolel is the equivalent of the hithpael stem for certain biconsonantal and geminate verbs.


� bha verb qal participle masculine singular absolute; literally, “one who loves” or “lover”


� qbd verb qal perfect 3rd person masculine singular


� ddx verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� ddx verb hiphil imperfect 3rd person masculine singular


� byr verb qal imperfect 2nd person masculine singular jussive in meaning, but no unique form for jussive kethib


� lmg verb qal perfect 3rd person masculine singular suffix 2nd person masculine singular


� zwb verb qal participle masculine singular absolute


� ajx verb qal participle masculine singular absolute


� !nx verb poel participle masculine singular absolute


� $rb verb piel participle masculine singular absolute


� ~kv verb hiphil infinitive absolute.  "rising early in the morning." The infinitive explains the verb "bless," giving the circumstances of its action. The individual rises early to give his blessing (NET Bible).


� bvx verb niphal imperfect 3rd person feminine singular
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